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FUNDAMENTAL CHRISTIANITY 
Statement 

HON LORNA HARPER (East Metropolitan) [9.49 pm]: It has been brought to my attention that during the 
member’s statement I made on Thursday, 12 August, I used terms that people might have found quite offensive. 
I quote from Hansard — 

… some of these people who say they are Christians make judgements about other people … I had Christians 
telling me I was a terrible person because I had my daughter out of wedlock … 
We decide what we do, not you, not Christians and not any other religion. 

To anybody who took offence at my term “Christians”, I really do humbly apologise. What I should have said was 
that some of these people who say they are right-wing fundamental Christians make judgements about other people. 
Basically, let us change it to “right-wing fundamental Christians”. 

I looked up the definition. To me, a Christian is someone whose behaviour and heart reflects Jesus Christ. Believe it 
or not, I used to go to church quite a lot. It was a choice as a teenager. I have read the Bible from one end to the other. 
I do not remember most of it, but I am quite aware of a lot of the teachings, and I used to believe it. I stopped going 
to church because I objected to the way that people behaved. I saw that how they behaved was not how I believed 
Christians should behave. I have had these conversations with some of my friends who are also Christians, and 
this is where we came to with this. Their beliefs are probably different from mine, but we respect each other and 
we respect each other’s beliefs. 
When I was looking up the word “Christian”, I thought I would also look up the word “politician”, just to amuse 
myself. It did amuse me! In Latin, “poly” means “many” and “tics” means “bloodsucking creatures”, so we are 
a bunch of many bloodsucking creatures. 
Several members interjected. 

Hon LORNA HARPER: It is not me; it is Latin! In Greek, it means “affairs of the cities”. My favourite meaning, 
however, is this. I will stand here and tell members that I am a massive Terry Pratchett fan. If anybody else in the 
chamber knows who I mean, we can talk about Men at Arms, Lord Vetinari and “polis”. It comes from the word — 

The PRESIDENT: Sir Terry Pratchett, honourable member. 
Hon LORNA HARPER: Apologies, President—Sir Terry Pratchett. Huge fan! It means “from the people”. I know 
that I am not the only person here who believes that we are here to represent the people. I have been going back 
and having a look. On 3 June 2009, Hon Nick Goiran said, “It is a great privilege to be able to serve the people”. On 
25 May 2005, Hon Peter Collier said that to represent the people and to debate on behalf of the people is something 
that he is passionate about. He said — 

Without question, ultimate authority rests with the people … I will not use this place as a vehicle for 
personal retribution or vendettas. 

He went on to say — 
… a broad awareness of and sympathy for the needs and expectations of our contemporary society. 

Those were our esteemed colleague’s words. I would hope that we can all live by those words and that we will 
all show each other respect, whether in the chamber or outside the chamber, whether Christian or not, whether 
female—non-sandwich-making female—or male, whether gay, lesbian, transgender or whatever. Again, I apologise 
if I offended anybody with the term “Christian”; it was not meant to be derogatory. Thank you. 
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